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NEVER PLACE AN INFANT TO SLEEP ON AIR MATTRESSES
This is not a toy, Children must not be left unattended when usina the air bed

Provide adequate space between bed and objects

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

to avoid entrapment.
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IPN1-25-GB(V1)

Part Descriptions:
1. Pump holder frame
2.Cord compartment
3.AC power cord
4.Cord compartment cover

5. Air passage
6.Control dial
7. Air bed front
8.Closed /Pump Off Position

NOTE: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Open cord compartment cover and remove 
power cord. Do not yank on the cord.

Plug in the AC power cord into an 
AC electrical outlet.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Turn the control dial fully counterclockwise until it 
stops. The pump turns on automatically to inflate 
the air bed.

When the air bed is fully inflated, turn the control dial back (clockwise) to 
the center position which closes the valve and turns the pump off.

Disconnect the AC power cord from the electrical outlet, 
coil the power cord and place it inside the cord 
compartment, then close the cover. Make sure the 
power cord is free of twists, kinks or knots.
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OFF

INFLATE

DEFLATE
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OPERATING INSTRUCTIONS

Air beds are designed for temporary use and are NOT designed to be a replacement for a traditional mattress.
To prevent puncture or damage to the air bed, never drag the air bed across the floor. Lift the inflated air bed when 
moving or changing location.
No air pump maintenance is required.

Part Descriptions:
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OFF

INFLATE

DEFLATE

Open cord compartment cover and remove 
power cord. Do not yank on the cord.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Never disconnect the power cord from the electrical outlet while the pump is running. Rotate control dial to the 
closed / pump off position before disconnecting the power cord.
lf the air bed feels too firm, release some air by simply turning the control dial gradually clockwise until air begins 
to escape from the air passage. When the desired firmness is achieved, turn the control dial back to the center 
closed / pump off position.If the air bed feels too soft, repeat steps #1 to #4 as necessary.
IMPORTANT NOTE
Proper inflation of the air bed.The ambient temperatures of air have an effect on the air bed internal pressure. 
At low ambient temperature the air will contract within the air bed and the air bed will feel softer.add air as 
necessary. At high ambient temperature the air within the air bed will expand significantly and the air bed will 
become hard and may burst: release air to avoid damage to the air bed or to soften the feel. 
Do not expose the air bed to extreme temperatures(hot or cold).
Stretching is a natural characteristic of new vinyl. During initial use, the air bed may become soft and require 
additional inflation to maintain desired firmness. This is normal for the first few days of use.
Dimensions shown are approximate and will vary due to the vinyl temperature and the air temperature.

Plug in the AC power cord into an AC electrical outlet.

Turn the control dial fully clockwise until it stops. 
The pump is now deflating the air bed. 

When all the air is removed from the air bed, turn 
the control dial back (counterclockwise) to the center 
position which closes the valve and turns the pump off.

Disconnect the AC power cord from the electrical outlet, 
coil the power cord and place it inside the cord 
compartment, then close the cover. Make sure the 
power cord is free of twists, kinks or knots.

With the air bed fully deflated begin rolling the air bed 
from the end opposite of the pump towards the end 
where the pump is located.

IPN1-25-GB(V1)
NOTE



FOLDING INSTRUCTION

Step.1 Step.2 Step.3

Step.4 Step.5 Step.6

Step.7 Step.8 
Appearance of actual bag may vary 

4

FIRST INFLATION

STORAGE INSTRUCTIONS

pump side

1. Deflate the air bed following the “DEFLATION” instructions.
2.Make sure the air bed is clean and dry.
3.Lay the air bed flat with the sleeping surface facing upwards and follow the folding steps on Figs (1- 8). 
Fold the air bed loosely and avoid sharp bends, corners and creases which can damage the air bed.

Air Pump
Fully inflate the air mattress.

Additional inflation.
After 2-3 hours, the outer shell of the mattress fully expands.
The air mattress requires two rounds of inflation to achieve 
complete expansion.

Fully inflated.
The air mattress has now reached its 
effective expansion range.

IPN1-25-GB(V1)



Notice

Check if the valve and pump 
are closed.

Method 1

Inflate the bed and check for air 
leaks by hand.The air leak is where 
you can feer a strong air stream 
coming out.  

Method 2

Inflate the bed and carry it to the yard. 
Prepare a water faucet or a bucket of 
water and then slowly pour it over the 
whole mattress to see where the bubbles
come out.   

Method 3

Inflate the bed,then dip thick 
soap foam with a soft brush 
and evenly smear it on the 
inflatable bed,one area at a 
time. If you see big bubbles 
popping out or hear a squeaking 
sound,that is where air leaks 
are formed.   

6cm

HOW TO FIX LEAKS

1.Locate the air leakage point,and 
clean the area with a diameter of 
6cm around it. 

2.Trim the patches into smaller pieces that are about 
1-1.5cm larger than the leak point.

3.Apply glue evenly to the marked puncture 
and to the patches.

4.Stick patches on the mattress. 5.Leave the glue to dry for 5-10 minutes. Use a hair 
dryer for a short time to help the glue to dry.

6.Use a flat object to press down on the repair 
patch.Wait 24 hours before inflating the bed.

METHOD 1:Repair patch (recommended) 
Deflate the air mattress and then clean the area around the puncture.Trim the patch to an oval shape and ensure it is big 
enough to cover the puncture.Pull off the back paper from the patch and then place it over the puncture.Press the patch 
down firmly and ensure there is no trapped air under it. 

METHOD 2:PVC repair(You need to buy it from somewhere else) 
NOTE:Please cut off the power before cleaning and finding/repairing holes.
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HOW TO CHECK AIR LEAKAGE AREA IPN1-25-GB(V1)
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Trouble shooting GUIDE

After the first use, 
the mattress felt softer.

PVC material stretches, 
causing a decrease in mattress pressure

After the initial inflation, it is recommended 
to re-inflate the mattress after an interval of 
more than 1 hour, and repeat the process 
several times to stabilize the firmness 
and air pressure.

PROBLEM CAUSE SOLUTION

Air pump does not work 1. Not connected to an electrical outlet 
socket.
2. Pump motor thermo protector activated 
due to internal air pump defect.

1. Ensure the pump is connected to the 
appropriate power outlet, then rotate the 
control dial clockwise to the inflation position.
2. Disconnect the power cord from the 
power outlet, and allow the pump to rest f
or at least 30 minutes before using it again.

After inflation, air escapes 
through the pump airway or 
inflation valve

1. The pump's air inflation valve is not 
fully closed.
2. The cap of manual inflation valve is not 
securely closed.

Close the air valve by turning the control 
dial to the center closed/pump off position.
Push the cap firmly into the manual inflation
valve.

www.JLeisure-Global.com



7

IPN1-25-FR(V1)

Ne jamais faire dormir un nourrisson sur un matelas gonflable.
Ce n’est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance lorsqu’ils utilisent le lit gonflable.

Prévoir un espace suffisant entre le lit et les 

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

objets pour éviter tout risque de coincement.

Rappel amical : Il est recommandé, lors de la première utilisation ou après un stockage, de déplier et de gonfler le matelas pneumatique un jour 
avant son utilisation. Cela permet au tissu de se détendre et d’éliminer les plis. Veuillez regonfler / compléter le gonflage du matelas le lendemain 
afin qu’il conserve l’air et évite le dégonflage.



IPN1-25-FR(V1)

Description des pièces :
1. Cadre de support de la pompe
2. Compartiment pour le cordon
3. cordon d'alimentation CA
4. Couvercle du compartiment pour le cordon

5. Passage d’air
6. Molette de commande
7. Avant du matelas pneumatique
8. Fermé / Position Pompe arrêtée

REMARQUE :  Dessins à des fins d’illustration uniquement. Peuvent ne pas refléter le produit réel. 
Non à l’échelle.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Ouvrez le couvercle du compartiment du cordon 
et retirez le cordon d’alimentation. 
Ne tirez pas sur le cordon.

Branchez le cordon secteur sur une 
prise électrique CA.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Tournez le bouton de commande complètement dans 
le sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à ce 
qu’il se bloque. La pompe se met automatiquement en 
marche pour gonfler le matelas pneumatique.

Lorsque le matelas est pleinement gonflé, tournez le bouton dans le sens 
des aiguilles d’une montre vers la position centrale, ce qui ferme la 
valve et arrête la pompe.

Débranchez le cordon d’alimentation, enroulez-le et placez-le dans le 
compartiment prévu à cet effet, puis fermez le couvercle. Assurez-vous 
que le cordon n’est ni tordu, ni plié, ni noué.
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OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Généralités

Les lits gonflables sont conçus pour une utilisation temporaire et ne doivent PAS remplacer un matelas traditionnel.
Pour éviter de percer ou d’endommager le lit, ne le traînez jamais au sol. Soulever le lit pneumatique gonflé lors 
d'un déménagement ou d'un changement d'emplacement.
Aucun entretien de la pompe à air n’est nécessaire.

Description des pièces :

8

GONFLAGE
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OFF

INFLATE

DEFLATE

Ouvrez le couvercle du compartiment du cordon 
et retirez le cordon d’alimentation. 
Ne tirez pas sur le cordon.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Ne débranchez jamais le cordon de l’alimentation pendant que la pompe fonctionne. Tournez le bouton en 
position fermée/pompe arrêtée avant de débrancher.
Si le matelas vous semble trop ferme, laissez échapper un peu d’air en tournant progressivement le bouton 
dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que de l’air sorte du passage d’air. 
Une fois la fermeté désirée atteinte, ramenez le bouton en position centrale fermée. 
Si le matelas est trop mou, recommencez les étapes 1 à 4.

REMARQUE IMPORTANTE
Gonflage correct du matelas pneumatique. La température ambiante affecte la pression interne du matelas. 
À basse température, l'air se contracte et le matelas paraît plus mou : ajoutez de l’air si nécessaire. 
À haute température, l'air se dilate et le matelas devient dur et peut éclater : libérez de l’air pour éviter les 
dommages ou pour assouplir. Ne pas exposer le matelas à des températures extrêmes (chaudes ou froides).
L’étirement est une caractéristique naturelle du vinyle neuf. Lors des premières utilisations, le matelas peut 
devenir plus mou et nécessiter un regonflage pour conserver la fermeté souhaitée. 
Ceci est normal durant les premiers jours.
Les dimensions indiquées sont approximatives et peuvent varier en fonction de la température du vinyle et de l’air.

Branchez le cordon d’alimentation dans une prise électrique.

Tournez le bouton de commande complètement dans le sens 
horaire jusqu’à la butée. La pompe commence alors à dégonfler le matelas.

Une fois que tout l’air est évacué, tournez le bouton de commande 
dans le sens antihoraire jusqu’à la position centrale, 
ce qui ferme la valve et éteint la pompe.

Débranchez le cordon d’alimentation, enroulez-le et placez-le dans 
le compartiment prévu à cet effet, puis fermez le couvercle. 
Assurez-vous que le cordon n’est ni tordu, ni plié, ni noué.

Roulez le matelas complètement dégonflé en commençant par l’extrémité 
opposée à la pompe, vers celle où se trouve la pompe.

REMARQUE
IPN1-25-FR(V1)

DÉGONFLAGE



INSTRUCTIONS DE PLIAGE

Étape.1 Étape.2 Étape.3

Étape.4 Étape.5 Étape.6

Étape.7 Étape.8 
 L’apparence du sac réel peut varier
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PREMIER GONFLAGE

INSTRUCTIONS DE RANGEMENT

côté pompe

1. Dégonflez le matelas selon les instructions de la section "DÉGONFLAGE".
2. Assurez-vous que le matelas est propre et sec.
3. Posez le matelas à plat, surface de couchage vers le haut, et suivez les étapes de pliage des figures (1 à 8). 
Pliez le matelas sans trop le serrer et évitez les plis, angles ou courbures prononcées qui pourraient l’endommager.

Pompe à air
Gonflez complètement le 
matelas pneumatique.

Gonflage supplémentaire.
Après 2 à 3 heures, la couche extérieure du matelas se 
dilate complètement.
Le matelas pneumatique nécessite deux gonflages pour 
une expansion complète.

Complètement gonflé.
Le matelas pneumatique a maintenant 
atteint son niveau d’expansion optimal.

IPN1-25-FR(V1)



Remarque

Vérifiez si la valve et la pompe 
sont fermées.

Méthode 1

Gonflez le lit et vérifiez les fuites d’air à la 
main. La fuite se situe là où vous sentez un
 fort courant d’air sortant. 

Méthode 2

Gonflez le lit et transportez-le dans la 
cour. Préparez un robinet d’eau ou un 
seau d’eau, puis versez lentement sur 
tout le matelas pour voir d’où sortent les 
bulles.

Méthode 3

Gonflez le lit, trempez de la 
mousse de savon épaisse avec 
une brosse douce et appliquez-
la uniformément sur le lit 
gonflable, zone par zone. 
Si vous voyez de grosses bulles 
apparaître ou entendez un bruit 
de sifflement, c’est l’endroit où 
se produisent les fuites d’air.

6cm

COMMENT RÉPARER LES FUITES

1.Localisez le point de fuite d’air et nettoyez 
la zone sur un diamètre de 6 cm autour de 
celui-ci.

2.Découpez les rustines en morceaux plus petits, environ 1 à 
1,5 cm plus grands que le point de fuite.

3.Appliquez de la colle uniformément sur le trou 
marqué et sur les rustines.

4.Collez les rustines sur le matelas.
5.Laissez sécher la colle pendant 5 à 10 minutes. 
Utilisez un sèche-cheveux pendant un court moment 
pour aider au séchage.

6.Utilisez un objet plat pour presser sur la rustine de 
réparation. Attendez 24 heures avant de regonfler 
le lit.

MÉTHODE 1:Patch de réparation (recommandé)
Dégonflez le matelas pneumatique, puis nettoyez la zone autour de la perforation. Coupez le patch en forme ovale et assurez-vous qu’il soit 
suffisamment grand pour couvrir la perforation. Retirez le papier protecteur au dos du patch, puis placez-le sur la perforation. 
Appuyez fermement sur le patch et assurez-vous qu’aucun air ne soit emprisonné en dessous.

MÉTHODE 2 :Réparation en PVC (à acheter séparément)
REMARQUE : Veuillez couper l’alimentation électrique avant de nettoyer et de rechercher/réparer les trous.

11

COMMENT VÉRIFIER LA ZONE DE FUITE D’AIR IPN1-25-FR(V1)
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GUIDE DE DÉPANNAGE

Après la première utilisation, 
le produit semble plus souple 
au toucher

Le matériau PVC s'étire,ce qui entraîne une 
baisse de la pression du matelas

Après le gonflage initial, il est recommandé 
de regonfler le matelas après un intervalle 
de plus d'une heure, et de répéter le 
processus plusieurs fois pour stabiliser 
la fermeté et la pression d’air

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

La pompe à air ne fonctionne pas

1. Non connecté à une prise électrique.
2. Protection thermique du moteur de la 
pompe activée en raison d’un défaut interne 
de la pompe à air.

1. Assurez-vous que la pompe est branchée 
à une prise appropriée, puis tournez le 
bouton de commande dans le sens horaire 
jusqu’à la position de gonflage.
2. Débranchez le cordon d’alimentation de 
la prise et laissez reposer la pompe pendant
 au moins 30 minutes avant de l’utiliser à 
nouveau.

Après le gonflage, de l'air 
s'échappe par le conduit de la 
pompe ou la valve de gonflage

1. La valve de gonflage de la pompe n'est 
pas complètement fermée.
2. Le bouchon de la valve de gonflage 
manuelle n'est pas bien fermé.

Fermez la valve en tournant le bouton de 
commande en position centrale 
(fermé/pompe éteinte).
Appuyez fermement sur le bouchon de la 
valve de gonflage manuelle.

www.JLeisure-Global.com
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Recordatorio amable: Se recomienda, al usar el colchón inflable por primera vez o después de haber estado almacenado, desplegarlo e inflarlo un día antes de necesitarlo. 
Esto permite que el tejido se expanda y libere las arrugas. Por favor, infle / rellene el colchón al día siguiente y así mantendrá el aire evitando el desinflado.
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Nunca coloque a un bebé a dormir sobre colchones inflables.
Esto no es un juguete. No se debe dejar a los niños sin supervisión al usar la cama inflable.

Deje espacio adecuado entre la cama y los objetos para evitar atrapamientos.

Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.
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Descripción de las piezas:
1. Marco del soporte de la bomba
2. Compartimento del cable
3. Cable de alimentación CA
4. Tapa del compartimento del cable

5. Paso de aire
6. Dial de control
7. Parte delantera del colchón de aire
8. Cerrado / Posición de apagado de la bomba

NOTA: Dibujos solo con fines ilustrativos. Pueden no reflejar el producto real. No están a escala.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Abra la tapa del compartimento del cable 
y retire el cable de alimentación. No tire del cable.

Enchufe el cable de corriente CA 
en una toma de corriente.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Gire el selector de control completamente en sentido 
antihorario hasta que se detenga. La bomba se 
enciende automáticamente para inflar el colchón de aire.

Cuando el colchón esté completamente inflado, gire el selector en sentido 
horario hacia la posición central; la válvula se cierra y la bomba se apaga.

Desconecte el cable de la toma de corriente, enróllelo y colóquelo en 
el compartimento correspondiente, luego cierre la tapa. 
Asegúrese de que el cable no esté torcido, doblado ni enredado.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6
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INSTRUCCIONES DE USO

Generalidades

Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Este enchufe solo encaja en 
una toma polarizada en una dirección. Si no encaja completamente, invierta el enchufe. Si aún no encaja, 
contacte a un electricista cualificado para instalar una toma adecuada. No modifique el enchufe de ninguna manera.

Descripción de las piezas:

INFLADO



OFF

INFLATE

DEFLATE

Abra la tapa del compartimento del cable y retire el cable de 
alimentación. No tire del cable.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Never disconnect the power cord from the electrical outlet while the pump is running. Rotate control dial to the 
closed / pump off position before disconnecting the power cord.
Si el colchón está demasiado firme, suelte algo de aire girando gradualmente el selector en sentido horario 
hasta que el aire comience a salir por el conducto de aire. Cuando se alcance la firmeza deseada, vuelva 
el selector a la posición central cerrada / bomba apagada. Si el colchón está demasiado blando, 
repita los pasos 1–4.

NOTA IMPORTANTE
Inflado adecuado del colchón de aire. Las temperaturas ambiente afectan la presión interna. A baja temperatura, 
el aire se contrae y el colchón se sentirá más blando: añada aire si es necesario. A alta temperatura, el aire se 
expande y el colchón puede ponerse duro y reventar: libere aire para evitar daños o para suavizarlo. No exponga 
el colchón a temperaturas extremas (calor o frío).
El estiramiento es una característica natural del vinilo nuevo. Durante los primeros usos, el colchón puede 
ablandarse y necesitar inflado adicional. Esto es normal los primeros días.
Las dimensiones mostradas son aproximadas y pueden variar según la temperatura del vinilo y del aire.

Enchufe el cable de corriente CA en una toma de corriente.

Gire el selector de control completamente en sentido antihorario 
hasta que se detenga. La bomba se enciende automáticamente 
para inflar el colchón de aire.

Cuando el colchón esté completamente inflado, gire el selector en sentido 
horario hacia la posición central; la válvula se cierra y la bomba se apaga.

Desconecte el cable de la toma de corriente, enróllelo y colóquelo 
en el compartimento correspondiente, luego cierre la tapa. 
Asegúrese de que el cable no esté torcido, doblado ni enredado.

Con la cama de aire completamente desinflada, comience a enrollarla 
desde el extremo opuesto a la bomba hacia el extremo donde está la bomba.

IPN1-25-ES(V1)

NOTA
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DESINFLADO



INSTRUCCIONES DE PLEGADO

Paso.1 Paso.2 Paso.3

Paso.4 Paso.5 Paso.6

Paso.7 Paso.8 
El aspecto de la bolsa real puede variar
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PRIMER INFLADO

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO

lado de la bomba

1. Desinfle el colchón siguiendo las instrucciones en “DESINFLADO”.
2. Asegúrese de que el colchón esté limpio y seco.
3. Coloque el colchón plano con la superficie de descanso hacia arriba y siga los pasos de plegado de las 
Figuras (1–8). Dóblelo sin apretarlo demasiado y evite pliegues, esquinas o dobleces pronunciados q
ue puedan dañarlo.

Bomba de aire
Infle completamente el colchón de aire.

Inflado adicional.
Después de 2–3 horas, la capa exterior del colchón 
se expande completamente.
El colchón de aire requiere dos inflados para lograr 
una expansión completa.

Totalmente inflado.
El colchón de aire ha alcanzado su 
rango óptimo de expansión.

IPN1-25-ES(V1)



Aviso

Verifique que la válvula y la 
bomba estén cerradas.

Método 1

Infle la cama y compruebe las fugas de 
aire con la mano. La fuga está donde 
sienta una fuerte corriente de aire saliendo.

Método 2

Infle la cama y llévela al patio. Prepare 
un grifo de agua o un cubo con agua y 
viértala lentamente sobre todo el colchón
 para ver de dónde salen las burbujas.

Método 3

Infle la cama, luego sumerja 
espuma de jabón espesa con un
 cepillo suave y aplíquela 
uniformemente en el colchón 
inflable, una zona a la vez. Si ve 
burbujas grandes saliendo o 
escucha un silbido, ahí es donde 
se produce la fuga de aire.

6cm

CÓMO REPARAR FUGAS

1.Localice el punto de fuga de aire y limpie la 
zona con un diámetro de 6 cm alrededor de él.

2.Recorte los parches en piezas más pequeñas, 
aproximadamente 1-1,5 cm más grandes que el punto 
de fuga.

3.Aplique pegamento uniformemente en el agujero 
marcado y en los parches.

4.Pegue los parches en el colchón.
5.Deje secar el pegamento durante 5-10 minutos.
Use un secador de pelo por un corto tiempo para 
ayudar al secado.

6.Use un objeto plano para presionar sobre el 
parche de reparación. Espere 24 horas antes 
de inflar la cama.

MÉTODO 1: Parche de reparación (recomendado)
Desinfle el colchón de aire y limpie el área alrededor del agujero. Recorte el parche con forma ovalada y asegúrese de que sea lo 
suficientemente grande para cubrir el agujero. Retire el papel trasero del parche y colóquelo sobre el agujero. Presione firmemente y 
asegúrese de que no haya aire atrapado debajo.

MÉTODO 2: Reparación de PVC (debe comprarla por separado)
NOTA: Por favor, corte la alimentación eléctrica antes de limpiar y buscar/reparar agujeros.
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CÓMO COMPROBAR LA ZONA DE FUGA DE AIRE IPN1-25-ES(V1)
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GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Después del primer uso, el producto
se siente más suave al tacto

El material de PVC se estira, lo que provoca 
una disminución de la presión del colchón

Después del inflado inicial, se recomienda 
volver a inflar el colchón tras un intervalo de 
más de una hora y repetir el proceso varias 
veces para estabilizar la firmeza y la 
presión del aire

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

La bomba de aire no funciona 1. No está conectado a una toma de corriente.
2. El protector térmico del motor de la bomba 
se activó debido a un fallo interno de la 
bomba de aire.

1. Asegúrese de que la bomba esté 
conectada a la toma de corriente adecuada, 
luego gire el dial de control en el sentido de
 las agujas del reloj a la posición de inflado.
2. Desconecte el cable de alimentación de 
la toma y deje que la bomba repose al 
menos 30 minutos antes de volver a usarla.

Después del inflado, el aire se 
escapa por el conducto de la 
bomba o la válvula de inflado

1. La válvula de inflado de la bomba no está 
completamente cerrada.
2. La tapa de la válvula de inflado manual 
no está bien cerrada.

Cierre la válvula de aire girando el dial de 
control a la posición central 
(cerrado/bomba apagada).
Empuje firmemente la tapa en la válvula 
de inflado manual.

www.JLeisure-Global.com
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Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

Sorgen Sie für ausreichend Abstand zwischen Bett und Gegenständen, 

Dies ist kein Spielzeug. Kinder dürfen das Luftbett nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Legen Sie niemals ein Kleinkind zum Schlafen auf Luftmatratzen.

um ein Einklemmen zu vermeiden.
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Teilebeschreibung:
1. Pumpenhalterrahmen
2. Kabelfach
3. Netzkabe
4. Abdeckung des Kabelfachs

5. Luftdurchlass
6. Bedienknopf
7. Vorderseite der Luftmatratze
8. Geschlossen / Pumpe Aus-Position

HINWEIS: Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung. Können vom tatsächlichen Produkt abweichen. 
Nicht maßstabsgetreu.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Öffnen Sie die Abdeckung des Kabelfachs und 
ziehen Sie das Netzkabel heraus. 
Ziehen Sie nicht am Kabel.

Stecken Sie das Netzkabel in eine 
AC-Steckdose.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Drehen Sie den Drehregler vollständig gegen den 
Uhrzeigersinn bis zum Anschlag. Die Pumpe startet 
automatisch und bläst das Luftbett auf.

Ist das Luftbett voll aufgeblasen, drehen Sie den Regler mit dem 
Uhrzeigersinn zurück in die Mittelstellung—das Ventil schließt und die 
Pumpe schaltet sich aus.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wickeln Sie es auf und 
legen Sie es in das Kabelfach. Schließen Sie dann die Abdeckung. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht verdreht, 
geknickt oder verknotet ist.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

BEDIENUNGSANLEITUNG

Allgemeines

Luftbetten sind für den temporären Gebrauch vorgesehen und NICHT als Ersatz für eine herkömmliche 
Matratze gedacht.
Ziehen Sie das Luftbett niemals über den Boden, um Einstiche oder Schäden zu vermeiden. Heben Sie 
die aufgeblasene Luftmatratze an, wenn Sie sie bewegen oder ihren Standort wechseln möchten.
Eine Wartung der Luftpumpe ist nicht erforderlich.

Teilebeschreibung:

AUFBLASEN



OFF

INFLATE

DEFLATE

Öffnen Sie die Abdeckung des Kabelfachs und ziehen 
Sie das Netzkabel heraus. Ziehen Sie nicht am Kabel.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Trennen Sie niemals das Netzkabel vom Strom, solange die Pumpe läuft. Drehen Sie vorher den Regler in die 
geschlossene / Pumpe Aus-Position.
Fühlt sich das Luftbett zu fest an? Lassen Sie etwas Luft ab, indem Sie den Drehregler vorsichtig im Uhrzeigersinn 
drehen, bis Luft durch den Luftkanal entweicht. Sobald die gewünschte Festigkeit erreicht ist, drehen Sie den 
Regler zurück in die mittlere geschlossene Position. Ist das Bett zu weich? Wiederholen Sie bei 
Bedarf die Schritte 1–4.

WICHTIGER HINWEIS
Proper inflation of the air bed.The ambient temperatures of air have an effect on the air bed internal pressure. 
At low ambient temperature the air will contract within the air bed and the air bed will feel softer.add air as 
necessary. At high ambient temperature the air within the air bed will expand significantly and the air bed will 
become hard and may burst: release air to avoid damage to the air bed or to soften the feel. 
Do not expose the air bed to extreme temperatures(hot or cold).
Stretching is a natural characteristic of new vinyl. During initial use, the air bed may become soft and require 
additional inflation to maintain desired firmness. This is normal for the first few days of use.
Dimensions shown are approximate and will vary due to the vinyl temperature and the air temperature.

Stecken Sie das Netzkabel in eine AC-Steckdose.

Drehen Sie den Drehregler vollständig gegen den Uhrzeigersinn bis 
zum Anschlag. Die Pumpe startet automatisch und bläst das Luftbett auf.

Ist das Luftbett voll aufgeblasen, drehen Sie den Regler mit dem Uhrzeigersinn 
zurück in die Mittelstellung—das Ventil schließt und die Pumpe schaltet sich aus.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wickeln Sie es auf und 
legen Sie es in das Kabelfach. Schließen Sie dann die Abdeckung. 
Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht verdreht, 
geknickt oder verknotet ist.

Rollen Sie das vollständig entleerte Luftbett von der dem Pumpenende 
gegenüberliegenden Seite zur Pumpe hin auf.

IPN1-25-DE(V1)

HINWEIS
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FALTAINSTRUKTION

Schritt.1 Schritt.2 Schritt.3

Schritt.4 Schritt.5 Schritt.6

Schritt.7 Schritt.8 
Das tatsächliche Aussehen der 
Tasche kann variieren

22

ERSTES AUFBLASEN

AUFBEWAHRUNGSHINWEISE

Pumpenseite

1. Lassen Sie das Luftbett gemäß den Anweisungen unter „ENTLEERUNG“ die Luft ab.
2. Stellen Sie sicher, dass das Luftbett sauber und trocken ist.
3. Legen Sie das Luftbett flach mit der Liegefläche nach oben und folgen Sie den Faltanweisungen in 
Abbildungen (1–8). Falten Sie das Luftbett locker und vermeiden Sie scharfe Knicke, Ecken und Falten, 
die das Bett beschädigen könnten.

Luftpumpe
Das Luftbett vollständig aufblasen.

Zusätzliche Befüllung.
Nach 2–3 Stunden dehnt sich die äußere Schicht des 
Luftbetts vollständig aus.
Das Luftbett muss zweimal aufgepumpt werden, 
um die vollständige Ausdehnung zu erreichen.

Vollständig aufgepumpt.
Das Luftbett hat nun seine effektive 
Ausdehnung erreicht.

IPN1-25-DE(V1)



Hinweis

Prüfen Sie, ob das Ventil und 
die Pumpe geschlossen sind.

Methode 1

Blasen Sie das Bett auf und prüfen Sie 
mit der Hand auf Luftlecks. Das Leck 
befindet sich dort, wo Sie einen starken 
Luftstrom spüren.

Methode 2

Blasen Sie das Bett auf und tragen Sie 
es in den Garten. Bereiten Sie einen 
Wasserhahn oder einen Eimer Wasser 
vor und gießen Sie langsam über die 
gesamte Matratze, um zu sehen, 
wo Blasen aufsteigen.

Methode 3

Blasen Sie das Bett auf, tauchen 
Sie eine weiche Bürste in dicke 
Seifenlauge und bestreichen Sie 
das Luftbett gleichmäßig, 
Bereich für Bereich. Wenn Sie 
große Blasen sehen oder ein 
Zischgeräusch hören, befindet 
sich dort das Luftleck.

6cm

WIE MAN LUFTLECKS REPARIERT

1.Lokalisieren Sie die Luftaustrittsstelle und 
reinigen Sie den Bereich mit einem 
Durchmesser von 6 cm darum herum.

2.Schneiden Sie die Flicken in kleinere Stücke, die etwa 
1–1,5 cm größer sind als die Austrittsstelle.

3.ragen Sie den Kleber gleichmäßig auf das 
markierte Loch und auf die Flicken auf.

4.Kleben Sie die Flicken auf die Matratze.
5.Lassen Sie den Kleber 5–10 Minuten trocknen. 
Verwenden Sie kurz einen Haartrockner, um den 
Trocknungsprozess zu beschleunigen.

6.Verwenden Sie einen flachen Gegenstand, um 
den Reparaturflicken festzudrücken. Warten Sie 
24 Stunden, bevor Sie das Bett aufpumpen.

METHODE 1:  Reparaturflicken (empfohlen)
Lassen Sie die Luft aus der Matratze und reinigen Sie den Bereich um das Loch. Schneiden Sie den Flicken oval zu und stellen Sie sicher, 
dass er groß genug ist, um das Loch zu bedecken. Ziehen Sie das Schutzpapier auf der Rückseite ab und platzieren Sie den Flicken über 
dem Loch. Drücken Sie ihn fest an und achten Sie darauf, dass sich keine Luft darunter befindet.

METHODE 2: PVC-Reparatur (muss separat gekauft werden)
HINWEIS: Bitte trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie Löcher reinigen und suchen/reparieren.
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Návod k odstraňování problémů 

Nach dem ersten Gebrauch fühlt 
sich das Produkt weicher an

PVC-Material dehnt sich aus, 
wodurch der Druck der Matratze abnimmt

Nach dem ersten Aufpumpen wird 
empfohlen, die Matratze nach über einer 
Stunde erneut aufzupumpen und diesen 
Vorgang mehrmals zu wiederholen, um 
die Festigkeit und den Luftdruck zu 
stabilisieren

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Luftpumpe funktioniert nicht 1. Nicht an eine Steckdose angeschlossen.
2. Thermoschutz des Pumpenmotors wurde 
aufgrund eines internen Defekts der 
Luftpumpe aktiviert.

1. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe an 
die richtige Steckdose angeschlossen ist, 
und drehen Sie dann den Regler im 
Uhrzeigersinn in die Aufblasposition.
2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose und lassen Sie die Pumpe 
mindestens 30 Minuten ruhen, 
bevor Sie sie erneut verwenden.

Nach dem Aufpumpen entweicht 
Luft durch den Luftkanal der 
Pumpe oder das Aufblasventil

1. Das Aufblasventil der Pumpe ist nicht 
vollständig geschlossen.
2. Die Kappe des manuellen Aufblasventils 
ist nicht richtig verschlossen.

Schließen Sie das Luftventil, indem Sie den 
Drehregler in die mittlere 
(geschlossene/Pumpe aus) Position drehen.
Drücken Sie die Kappe fest auf das 
manuelle Aufblasventil.

www.JLeisure-Global.com



Gentile promemoria: Si consiglia, al primo utilizzo o dopo un periodo di conservazione, di aprire e gonfiare il materasso ad aria un 
giorno prima di utilizzarlo. Questo permette al tessuto di espandersi e di eliminare le pieghe. Si prega di rigonfiare / completare il 
gonfiaggio del materasso il giorno successivo, in modo che mantenga l’aria ed eviti lo sgonfiaggio.
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I bambini non devono giocare con l’apparecchio. Pulizia e manutenzione non devono essere 
eseguite da bambini senza supervisione.

Lasciare spazio sufficiente tra il letto e gli oggetti per evitare intrappolamenti.

Questo non è un giocattolo. I bambini non devono essere lasciati incustoditi mentre usano il letto gonfiabile.
Non mettere mai un neonato a dormire su materassi gonfiabili.
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Descrizione delle parti:
1. Telaio di supporto della pompa
2. Scomparto del cavo
3. Cavo di alimentazione CA
4. Coperchio dello scomparto del cavo

5. Passaggio dell’aria
6. Manopola di controllo
7. Parte anteriore del materasso ad aria
8. Posizione chiusa/pompa spenta

NOTA: Disegni solo a scopo illustrativo. Potrebbero non rappresentare il prodotto reale. Non in scala.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Aprire il coperchio del vano cavo e rimuovere il 
cavo di alimentazione. Non tirare il cavo con forza.

Inserire il cavo di alimentazione CA in una 
presa elettrica.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Ruotare completamente la manopola di controllo in 
senso antiorario fino al fine corsa. La pompa si 
accende automaticamente per gonfiare il materasso 
ad aria.

Quando il materasso è completamente gonfio, ruotare la manopola in senso 
orario fino alla posizione centrale: la valvola si chiude e la pompa si spegne.

Scollegare il cavo dalla presa, avvolgerlo e riporlo nel vano apposito, 
poi chiudere il coperchio. Assicurarsi che il cavo non sia attorcigliato, 
piegato o annodato.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

ISTRUZIONI PER L'USO

Generale

I letti gonfiabili sono progettati per un uso temporaneo e NON devono sostituire un materasso tradizionale.
Per evitare forature o danni, non trascinare mai il letto gonfiabile sul pavimento. Sollevare il materasso gonfiato 
quando lo si sposta o lo si cambia posizione.
Non è necessaria alcuna manutenzione della pompa dell’aria.

Descrizione delle parti:

GONFIAGGIO



OFF

INFLATE

DEFLATE

Aprire il coperchio del vano cavo e rimuovere il cavo di alimentazione. 
Non tirare il cavo con forza.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Non scollegare mai il cavo di alimentazione dalla presa mentre la pompa è in funzione. Riportare la manopola 
nella posizione chiusa/pompa spenta prima di scollegare.
Se il materasso risulta troppo rigido, rilasciare un po’ d’aria ruotando gradualmente la manopola in senso orario 
finché l’aria non inizia a uscire dal passaggio d’aria. Quando si raggiunge la fermezza desiderata, riportare 
la manopola alla posizione centrale chiusa/pompa spenta. Se risulta troppo morbido, ripetere i passaggi da 1 a 4.
NOTA IMPORTANTE
Corretta gonfiatura del materasso ad aria. Le temperature ambientali influenzano la pressione interna. A basse 
temperature, l’aria si contrae e il materasso può risultare più morbido: aggiungere aria se necessario. A 
temperature elevate, l’aria si espande e il materasso può diventare duro e scoppiare: rilasciare aria per evitare 
danni o renderlo più morbido. Non esporre il materasso a temperature estreme (calde o fredde).
L’allungamento è una caratteristica naturale del vinile nuovo. Durante i primi utilizzi, il materasso può ammorbidirsi 
e richiedere ulteriore gonfiaggio. Questo è normale nei primi giorni.
Le dimensioni sono approssimative e possono variare in base alla temperatura dell’aria e del vinile.

Inserire il cavo di alimentazione CA in una presa elettrica.

Ruotare completamente la manopola di controllo in senso antiorario 
fino al fine corsa. La pompa si accende automaticamente per gonfiare 
il materasso ad aria.

Quando il materasso è completamente gonfio, ruotare la manopola in senso 
orario fino alla posizione centrale: la valvola si chiude e la pompa si spegne.

Scollegare il cavo dalla presa, avvolgerlo e riporlo nel vano apposito, 
poi chiudere il coperchio. Assicurarsi che il cavo non sia attorcigliato, 
piegato o annodato.

Con il materasso completamente sgonfio, iniziare ad arrotolarlo dall’estremità 
opposta alla pompa verso l’estremità dove è posizionata la pompa.

IPN1-25-IT(V1)
NOTA
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ISTRUZIONI DI PIEGATURA

Passo.1 Passo.2 Passo.3

Passo.4 Passo.5 Passo.6

Passo.7 Passo.8 
L’aspetto reale della borsa può variare

28

PRIMO GONFIAGGIO

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

lato pompa

1. Sgonfiare il materasso seguendo le istruzioni alla voce “SGONFIAGGIO”.
2. Assicurarsi che il materasso sia pulito e asciutto.
3. Stendere il materasso con la superficie di riposo rivolta verso l’alto e seguire i passaggi di piegatura nelle 
figure (1–8). Piegare il materasso delicatamente, evitando pieghe, spigoli o angoli marcati che potrebbero 
danneggiarlo.

Pompa ad aria
Gonfiare completamente il materasso 
ad aria.

Seconda frase
Dopo 2-3 ore, il rivestimento esterno del materasso si espande 
completamente.
Il materasso ad aria richiede due cicli di gonfiaggio per una 
completa espansione.

Gonfiato completamente.
Il materasso ad aria ha ora raggiunto la 
sua espansione ottimale.

IPN1-25-IT(V1)



Avviso

Verificare che la valvola e la 
pompa siano chiuse.

Metodo 1

Gonfiare il letto e controllare le perdite 
d’aria con la mano. La perdita è dove si 
sente una forte corrente d’aria in uscita.

Metodo 2

Gonfiare il letto e portarlo in giardino. 
Preparare un rubinetto o un secchio 
d’acqua, quindi versarla lentamente su 
tutto il materasso per vedere da dove 
escono le bolle.

Metodo 3

Gonfiare il letto, immergere una 
spazzola morbida in schiuma di 
sapone densa e spalmarla 
uniformemente sul letto 
gonfiabile, una zona alla volta. 
Se si vedono grosse bolle uscire
 o si sente un sibilo, quello è il 
punto della perdita d’aria.

6cm

COME RIPARARE LE PERDITE

1.Individuare il punto di perdita d’aria e pulire 
un’area con un diametro di 6 cm intorno ad 
esso.

2.Tagliare le toppe in pezzi più piccoli, circa 1-1,5 cm più 
grandi del punto di perdita.

3.Applicare uniformemente la colla sul foro 
segnato e sulle toppe.

4.Incollare le toppe sul materasso.
5.Lasciare asciugare la colla per 5-10 minuti. 
Utilizzare un asciugacapelli per poco tempo per 
favorire l’asciugatura.

6.Utilizzare un oggetto piatto per premere sulla 
toppa di riparazione. Attendere 24 ore prima di 
gonfiare il letto.

METODO 1:Toppa di riparazione (consigliato)
Sgonfiare il materasso ad aria e pulire l’area intorno al foro. Tagliare la toppa in forma ovale e assicurarsi che sia abbastanza grande da 
coprire il foro. Rimuovere la pellicola protettiva sul retro della toppa e posizionarla sul foro. Premere saldamente e assicurarsi che non vi 
sia aria intrappolata sotto.

METODO 2 :Riparazione in PVC (da acquistare separatamente)
NOTA: Spegnere l’alimentazione elettrica prima di pulire e cercare/riparare i fori.

29
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GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Dopo il primo utilizzo, il prodotto 
appare più morbido al tatto

Il materiale in PVC si espande, causando 
una diminuzione della pressione del 
materasso

Dopo il primo gonfiaggio, si consiglia di 
rigonfiare il materasso dopo più di un'ora 
e ripetere il processo più volte per 
stabilizzare la fermezza e la pressione 
dell’aria

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

La pompa ad aria non funziona 1. Non collegato a una presa elettrica.
2. Il termoprotettore del motore della pompa 
è stato attivato a causa di un guasto interno 
della pompa dell'aria.

11. Assicurarsi che la pompa sia collegata 
alla presa di corrente corretta, quindi ruotare 
la manopola in senso orario fino alla 
posizione di gonfiaggio.
2. Scollegare il cavo di alimentazione dalla 
presa e lasciare riposare la pompa per 
almeno 30 minuti prima di riutilizzarla.

Dopo il gonfiaggio, l'aria fuoriesce 
attraverso il condotto della pompa 
o la valvola di gonfiaggio

1. La valvola di gonfiaggio della pompa non 
è completamente chiusa.
2. Il tappo della valvola di gonfiaggio 
manuale non è ben chiuso.

Chiudere la valvola dell’aria ruotando la 
manopola di controllo nella posizione 
centrale (chiuso/pompa spenta).
Premere saldamente il tappo nella valvola 
di gonfiaggio manuale.
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Vriendelijke herinnering: Het wordt aanbevolen om het luchtbed bij eerste gebruik of na opslag een dag van tevoren op te zetten en op te blazen. 
Hierdoor kan de stof uitzetten en alle vouwen verdwijnen. Blaas het luchtbed de volgende dag opnieuw op / vul het bij, zodat het de lucht vasthoudt en 
leeglopen wordt voorkomen.
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LEG NOOIT EEN BABY TE SLAPEN OP LUCHTBEDDEN
Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen niet zonder toezicht het luchtbed gebruiken.

Zorg voor voldoende ruimte tussen het bed en objecten 
om beknelling te voorkomen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd zonder toezicht.
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Onderdelenbeschrijvingen:
1. Pompbeugel
2. Snoercompartiment
3. Netsnoer
4. Afdekking snoercompartiment

5. Luchtdoorvoer
6. Regelknop
7. Voorzijde luchtbed
8. Gesloten / Pomp Uit-stand

OPMERKING: Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Kunnen afwijken van het werkelijke product. Niet op schaal.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Open de snoercompartimentklep en haal het 
netsnoer eruit. Trek niet aan het snoer.

Steek het netsnoer in een stopcontact.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Draai de regelknop helemaal tegen de klok in tot hij 
stopt. De pomp schakelt automatisch in om het 
luchtbed op te blazen.

Is het luchtbed volledig opgeblazen? Draai de regelknop dan met de klok 
mee terug naar de middenstand—de klep sluit en de pomp schakelt uit.

Haal de netstekker uit het stopcontact, rol het snoer op en plaats het in 
het snoercompartiment. Sluit vervolgens het deksel. Zorg ervoor dat het 
snoer niet gedraaid, geknikt of in de knoop zit.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Algemeen

Luchtbedden zijn ontworpen voor tijdelijk gebruik en zijn NIET bedoeld als vervanging van een traditioneel matras.
Om lekken of schade aan het luchtbed te voorkomen, sleep het luchtbed nooit over de vloer. Til het opgeblazen 
luchtbed op bij het verplaatsen.
Er is geen onderhoud aan de luchtpomp nodig.

Onderdelenbeschrijvingen:

OPPOMPEN
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OFF

INFLATE

DEFLATE

Open de snoercompartimentklep en haal het netsnoer eruit. 
Trek niet aan het snoer.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Haal de stekker nooit uit het stopcontact terwijl de pomp draait. Zet eerst de knop in de uit-/gesloten stand 
voordat je de stekker uittrekt.
Is het luchtbed te hard? Laat dan wat lucht ontsnappen door de knop voorzichtig met de klok mee te draaien 
totdat er lucht ontsnapt via de luchtkanal. Zodra de gewenste hardheid bereikt is, draai je de knop weer naar 
de middenstand (uit-/gesloten). Voelt het bed te zacht? Herhaal dan stap 1 t/m 4.
BELANGRIJKE OPMERKING
Correcte inflatie van het luchtbed. De omgevingstemperatuur beïnvloedt de interne druk van het luchtbed. 
Bij lage temperaturen zal de lucht inkrimpen en zal het luchtbed zachter aanvoelen: voeg lucht toe indien nodig. 
Bij hoge temperaturen zal de lucht uitzetten, waardoor het bed hard kan worden en mogelijk barst: laat lucht 
ontsnappen om schade te voorkomen of om het zachter te maken. Stel het luchtbed niet bloot aan extreme 
temperaturen (heet of koud).
Rek is een natuurlijke eigenschap van nieuw vinyl. Tijdens het eerste gebruik kan het luchtbed zachter worden en 
extra inflatie vereisen om de gewenste stevigheid te behouden. Dit is normaal gedurende de eerste paar dagen.
Afmetingen zijn bij benadering en kunnen variëren door de temperatuur van het vinyl en de luchttemperatuur.

Steek de netstekker in een stopcontact.

Draai de bedieningsknop helemaal met de klok mee tot het eindpunt. 
De pomp laat nu lucht uit het luchtbed.

Wanneer alle lucht uit het luchtbed is verwijderd, draai de knop tegen de 
klok in terug naar de middenstand om het ventiel te sluiten en de pomp 
uit te schakelen.

Haal de netstekker uit het stopcontact, rol het snoer op en plaats 
het in het snoercompartiment. Sluit vervolgens het deksel. Zorg 
ervoor dat het snoer niet gedraaid, geknikt of in de knoop zit.

Begin met het oprollen van het volledig leeggelopen luchtbed vanaf de kant 
tegenover de pomp, richting de kant waar de pomp zich bevindt.

IPN1-25-NL(V1)
OPMERKING

DEFLATION



VOUWINSTRUCTIE

Stap.1 Stap.2 Stap.3

Stap.4 Stap.5 Stap.6

Stap.7 Stap.8 
Het uiterlijk van de werkelijke 
tas kan variëren
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EERSTE OPPOMPEN

OPSLAGINSTRUCTIES

pompzijde

1. Laat het luchtbed leeglopen volgens de instructies onder "DEFLATION".
2. Zorg ervoor dat het luchtbed schoon en droog is.
3. Leg het luchtbed plat neer met het slaapoppervlak naar boven en volg de vouwstappen op de afbeeldingen 
(1–8). Vouw het luchtbed losjes op en vermijd scherpe vouwen, hoeken en kreuken die het luchtbed kunnen 
beschadigen.

Luchtpomp
Pomp het luchtmatras volledig op.

Extra oppompen.
Na 2-3 uur zet de buitenlaag van het matras volledig uit.
Het luchtmatras vereist twee keer oppompen om volledig 
uit te zetten.

Volledig opgepompt.
Het luchtmatras heeft nu zijn effectieve 
uitzetbereik bereikt.

IPN1-25-NL(V1)



Opmerking

Controleer of het ventiel en de 
pomp gesloten zijn.

Methode 1

Blaas het bed op en controleer met de 
hand op luchtlekken. Het lek bevindt zich 
waar u een sterke luchtstroom voelt.

Methode 2

Blaas het bed op en breng het naar de 
tuin. Zorg voor een waterkraan of een 
emmer water en giet het langzaam over 
de hele matras om te zien waar de 
bubbels vandaan komen.

Methode 3

Blaas het bed op, dompel een 
zachte borstel in dikke zeepsop 
en smeer dit gelijkmatig op het 
luchtbed, gebied voor gebied. 
Als u grote bellen ziet 
verschijnen of een sissend 
geluid hoort, zit daar het luchtlek.

6cm

HOE LEKKEN TE REPAREREN

1.Lokaliseer het luchtlek en reinig het 
gebied met een diameter van 6 cm eromheen.

2.Knip de patches in kleinere stukken die ongeveer 1–1,5 cm 
groter zijn dan het lekpunt.

3.Breng lijm gelijkmatig aan op het gemarkeerde 
gaatje en op de patches.

4.Plak de patches op het matras. 5.Laat de lijm 5–10 minuten drogen. Gebruik kort een 
föhn om het drogen te versnellen.

6.Gebruik een plat voorwerp om op de 
reparatiepatch te drukken. Wacht 24 uur 
voordat u het bed opblaast.

METHODE 1: Reparatiepatch (aanbevolen)

Laat de lucht uit het luchtbed en reinig het gebied rond het gat. Knip de patch in een ovale vorm en zorg dat deze groot genoeg is 
om het gat te bedekken. Verwijder het beschermpapier aan de achterkant van de patch en plaats deze over het gat. Druk stevig aan 
en zorg dat er geen lucht onder zit.

METHODE 2: PVC-reparatie (moet apart worden gekocht)
OPMERKING: Schakel de stroom uit voordat u gaat reinigen en gaten zoekt/repareert.

35

HOE EEN LUCHTLEK TE CONTROLEREN IPN1-25-NL(V1)
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HANDLEIDING VOOR PROBLEEMOPLOSSING

Na eerste gebruik voelt het 
product zachter aan

PVC-materiaal rekt uit, wat leidt tot een 
daling van de matrasdruk

Na de eerste inflatie wordt aanbevolen de 
matras na meer dan 1 uur opnieuw op te 
pompen en dit proces meerdere keren te 
herhalen om de stevigheid en luchtdruk 
te stabiliseren

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING

Luchtpomp werkt niet 1. Niet aangesloten op een stopcontact.
2. Thermobeveiliging van de pompmotor 
geactiveerd door een intern defect in de 
luchtpomp.

1. Zorg ervoor dat de pomp is aangesloten 
op het juiste stopcontact en draai vervolgens 
de bedieningsknop met de klok mee naar 
de opblaasstand.
2.Koppel het netsnoer los van het 
stopcontact en laat de pomp minstens 30 
minuten rusten voordat u deze opnieuw 
gebruikt.

Na het oppompen ontsnapt er 
lucht via de luchtpomp of het 
opblaasventiel

1. Het opblaasventiel van de pomp is niet 
volledig gesloten.
2. De dop van het handmatige 
opblaasventiel is niet goed afgesloten.

Sluit het luchtventiel door de regelknop naar 
de middelste (gesloten/pomp uit) stand te 
draaien.
Druk de dop stevig in het handmatige 
opblaasventiel.

www.JLeisure-Global.com
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切勿将婴儿放在充气床垫上睡觉。

本产品不是玩具，儿童使用充气床时不得无人看管。

请在床与周围物体之间保持足够的空间，以避免夹伤。

儿童不得玩耍此产品。清洁和用户维护不得由儿童在无监督的情况下进行。

温馨提示：建议在首次使用或长期存放后，需要使用前一天先展开并充气床垫。这样可以让
面料伸展并消除褶皱。请在第二天再次充气 / 补气，使床垫能够保持充气状态并防止漏气。
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部件说明：

充气

1.泵支架
2.电源线收纳槽
3.交流电源线
4.收纳槽盖

5.气流通道
6.控制旋钮
7.充气床前端
8.关闭 / 泵关闭位置

注意： 图示仅供参考，可能与实际产品不符。

OFF

INFLATE

DEFLATE

打开电源线收纳槽盖并取出电源线。
请勿猛拉电源线。

将交流电源线插入交流电插座。

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

将控制旋钮完全逆时针旋转至停止位置。
气泵会自动启动，为充气床充气。

当充气床完全充满时，将控制旋钮顺时针旋转回中间位置，
此时阀门关闭并且气泵停止工作。

从电插座拔下交流电源线，将电源线盘好并放入收纳槽内，
然后关闭盖子。请确保电源线没有缠绕、打结或弯折。

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

操作说明
通用说明

充气床设计用于临时使用，不适合作为传统床垫的替代品。
为防止刺破或损坏充气床，请勿将其在地板上拖动。搬动或更换位置时，请抬起已充气的床。
气泵无需维护。

部件说明：
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OFF

INFLATE

DEFLATE

打开电源线收纳槽盖并取出电源线。请勿猛拉电源线。

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

气泵运行时切勿从电源插座上拔下电源线。在拔掉电源线之前，请先将控制旋钮旋转至关闭 / 泵关闭位置。
如果充气床感觉过硬，只需逐渐顺时针旋转控制旋钮，直到有空气从气道排出即可。
当达到所需的软硬度时，将控制旋钮转回中间关闭 / 泵关闭位置。如果充气床感觉过软，
请根据需要重复步骤 #1 至 #4。
重要提示
充气床的正确充气方式。环境空气温度会影响充气床的内部压力。
在低温环境下，充气床内的空气会收缩，床体会感觉较软：请根据需要补充空气。在高温环境下，
充气床内的空气会显著膨胀，床体会变硬，甚至可能爆裂：请适当放气，以避免损坏充气床或调节床体的软硬度。
请勿将充气床暴露在极端温度（过热或过冷）环境下。

新型 PVC 材料在使用初期会有自然的拉伸现象。在最初使用时，充气床可能会变软，需要额外充气以保持所需
的硬度。这是正常现象，通常会在使用的前几天出现。

所示尺寸为近似值，会因 PVC 材料温度和空气温度的变化而有所不同。

将交流电源线插入交流电插座。

从电插座拔下交流电源线，将电源线盘好并放入收纳槽内，

将控制旋钮完全顺时针旋转至停止位置。气泵会自动启动开始给气垫床放气。
当充气床完全放气后，将控制旋钮逆时针旋转回中间位置，
此时阀门关闭并且气泵停止工作。

然后关闭盖子。请确保电源线没有缠绕、打结或弯折。 在充气床完全放气后，从远离气泵的一端开始，将充气床卷向气泵所在的一端。

IPN1-25-CN(V1)
注意

放气



折叠说明

步骤.1 步骤.2 步骤.3

步骤.4 步骤.5 步骤.6

步骤.7 步骤.8 
实际袋子外观可能有所不同
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首次充气

存放说明

泵的一侧

1.按照“放气”说明将充气床放气。
2.确保充气床清洁并保持干燥。
3.将充气床平铺，睡眠面朝上，并按照图示 (1–8) 的折叠步骤进行。折叠时保持松散，避免出现尖锐的弯折、
拐角或褶皱，以免损坏充气床。

气泵
将充气床完全充满。

补充充气
经过 2–3 小时，床垫外壳完全膨胀。
充气床需要两轮充气才能完全膨胀。

完全充气
充气床现在已达到其有效膨胀范围。

IPN1-25-CN(V1)



注意

检查阀门和泵是否关闭。

方法1

将床充气后，用手检查是否漏气。漏气的
位置是能感觉到强烈气流的地方。

方法2

将床充气后搬到院子里。准备一个水龙头
或一桶水，然后慢慢倒在整个床垫上，
观察气泡从哪里冒出。

方法3

将床充气后，用软刷蘸取浓密肥
皂泡沫，均匀涂抹在充气床上，
一次检查一个区域。如果看到
大气泡冒出或听到嘶嘶声，
那就是漏气的位置。

6cm

如何修补漏气

1.找到漏气点，并清洁其周围直径6厘米的
区域。

2.将补丁剪成比漏气点大约1–1.5厘米的小块。 3.将胶水均匀涂在标记的破损处和补丁上。

4.将补丁粘贴在床垫上。 5.让胶水干燥5–10分钟。可短时间使用吹风机帮助胶
水干燥。

6.用平整物体压紧修补贴。等待24小时后再为
床充气。

方法1：修补贴（推荐）
将充气床放气，然后清洁破损周围区域。将补丁剪成椭圆形，并确保足够大以覆盖破损处。撕掉补丁背面的纸，将其贴在破损处。
用力按压补丁，确保下面没有空气。

方法2：PVC 修补（需另行购买）
注意：在清洁和查找/修补破洞之前，请切断电源。

41

如何检查漏气区域 IPN1-25-CN(V1)



42

IPN1-25-CN(V1)

故障排查指南

首次使用后，产品触感较软 PVC 材料伸展，导致床垫压力下降
首次充气后，建议间隔超过 1 小时再次充气，
并重复多次，以稳定床垫的硬度和空气压力。

问题 原因 解决方法

气泵无法工作 1.未连接到电源插座。

2.由于气泵内部故障，泵电机的热保护器
被触发。

1.确保气泵已连接到合适的电源插座，
然后将控制旋钮顺时针旋转至充气位置。

2.从电源插座拔下电源线，让气泵至少休息 
30 分钟后再使用。

充气后，空气从气泵气道或
充气阀泄漏

1.气泵的充气阀未完全关闭。

2.手动充气阀的盖子未拧紧。

将控制旋钮旋转至中间关闭 / 泵关闭位置
以关闭气阀。
将手动充气阀的盖子牢固按入。

www.JLeisure-Global.com



Lembrete amigável: Recomenda-se, quando usar o colchão insuflável pela primeira vez ou após armazenamento, montá-lo e enchê-lo um dia antes de 
precisar utilizá-lo. Isto permite que o tecido se expanda e libere os vincos. Por favor, volte a encher / complete o enchimento do colchão no dia seguinte 
para que mantenha o ar e evite o esvaziamento.
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Nunca coloque um bebé a dormir em colchões insufláveis.
Isto não é um brinquedo. As crianças não devem utilizar a cama insuflável sem supervisão.

Proporcione espaço adequado entre a cama e os objetos para evitar 
aprisionamento.

As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão.
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Descrição das peças:
1. Suporte da bomba
2. Compartimento do cabo
3. Cabo de alimentação CA
4. Tampa do compartimento do cabo

5. Passagem de ar
6. Botão de controlo
7. Parte frontal do colchão de ar
8. Fechado / Posição da bomba desligada

NOTA: Desenhos apenas para fins ilustrativos. Podem não refletir o produto real. Não está à escala.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Abra a tampa do compartimento do cabo e 
retire o cabo de alimentação. Não puxe o cabo.

Ligue o cabo de alimentação CA a uma 
tomada eléctrica.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Rode totalmente o botão de controlo no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio até parar. A 
bomba liga automaticamente para inflar o colchão de ar.

Quando o colchão estiver completamente inflado, rode o botão no sentido 
dos ponteiros do relógio até à posição central — isto fecha a válvula e 
desliga a bomba.

Desligue o cabo de alimentação da tomada, enrole o cabo e coloque-o 
dentro do compartimento próprio, depois feche a tampa. Certifique-se de 
que o cabo não está torcido, dobrado ou com nós.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

Geral

As camas insufláveis são concebidas para uso temporário e NÃO substituem um colchão tradicional.
Para evitar furos ou danos, nunca arraste a cama pelo chão. Levante a cama insuflável quando a mover 
ou mudar de local.
A bomba de ar não necessita de manutenção.

Descrição das peças:

ENCHIMENTO
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OFF

INFLATE

DEFLATE

Abra a tampa do compartimento do cabo e retire o cabo de 
alimentação. Não puxe o cabo.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Nunca desligue o cabo de alimentação da tomada enquanto a bomba estiver a funcionar. Rode o botão para a 
posição fechada/bomba desligada antes de desligar o cabo.
Se o colchão estiver demasiado firme, liberte algum ar rodando gradualmente o botão no sentido dos ponteiros 
até começar a sair ar pela passagem de ar. Quando atingir a firmeza desejada, volte o botão para a posição 
central fechada/bomba desligada. Se estiver demasiado macio, repita os passos 1 a 4.
NOTA IMPORTANTE
Inflação correta da cama de ar. A temperatura ambiente afeta a pressão interna. Em temperaturas baixas, o ar 
contrai-se e a cama fica mais mole: adicione ar se necessário. Em temperaturas altas, o ar expande-se, a cama 
fica dura e pode rebentar: liberte ar para evitar danos ou amaciar. Não exponha a cama a temperaturas extremas 
(quente ou frio).
O estiramento é uma característica natural do vinil novo. Durante os primeiros usos, a cama pode ficar mais mole 
e precisar de mais ar. Isto é normal nos primeiros dias.
As dimensões apresentadas são aproximadas e podem variar com a temperatura do ar e do vinil.

Ligue o cabo de alimentação CA a uma tomada eléctrica.

Rode totalmente o botão de controlo no sentido contrário ao dos ponteiros 
do relógio até parar. A bomba liga automaticamente para inflar o 
colchão de ar.

Quando o colchão estiver completamente inflado, rode o botão no sentido dos 
ponteiros do relógio até à posição central — isto fecha a válvula 
e desliga a bomba.

Nunca desligue o cabo de alimentação da tomada enquanto a 
bomba estiver a funcionar. Rode o botão para a posição 
fechada/bomba desligada antes de desligar o cabo.

Com o colchão completamente esvaziado, comece a enrolá-lo da extremidade 
oposta à bomba em direção à bomba.

IPN1-25-PT(V1)
NOTA

ESVAZIAR



INSTRUÇÕES DE DOBRAGEM

Passo.1 Passo.2 Passo.3

Passo.4 Passo.5 Passo.6

Passo.7 Passo.8 
A aparência real da bolsa pode variar
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PRIMEIRO ENCHIMENTO

INSTRUÇÕES DE ARMAZENAMENTO

lado da bomba

1. Esvazie o colchão seguindo as instruções da secção “ESVAZIAR”.
2. Certifique-se de que o colchão está limpo e seco.
3. Coloque o colchão numa superfície plana com o lado de dormir voltado para cima e siga os passos de 
dobragem das Figuras (1–8). Dobre o colchão de forma solta e evite vincos, dobras acentuadas ou cantos que 
o possam danificar.

Bomba de ar
Encha completamente o colchão de ar.

Insuflação adicional.
Após 2–3 horas, a camada externa do colchão expande-se 
completamente.
O colchão de ar requer duas rondas de insuflação para 
expansão total.

Totalmente insuflado.
O colchão de ar atingiu agora o seu nível 
eficaz de expansão.

IPN1-25-PT(V1)



Aviso

Verifique se a válvula e a bomba 
estão fechadas.

Método 1

Encha a cama e verifique vazamentos de 
ar com a mão. O vazamento está onde 
sentir uma corrente de ar forte saindo.

Método 2

Encha a cama e leve-a para o quintal. 
Prepare uma torneira ou um balde de 
água e despeje lentamente sobre todo 
o colchão para ver de onde saem as 
bolhas.

Method 3

Encha a cama, mergulhe uma 
escova macia em espuma de 
sabão espessa e espalhe 
uniformemente sobre a cama 
insuflável, uma área de cada vez. 
Se vir bolhas grandes saindo ou
 ouvir um som de assobio, é aí 
que está o vazamento de ar.

6cm

COMO REPARAR VAZAMENTOS

1.Localize o ponto de fuga de ar e limpe a 
área com um diâmetro de 6 cm ao redor dele.

2.Corte os remendos em pedaços menores, cerca de 1–1,5 
cm maiores que o ponto de fuga.

3.Aplique cola uniformemente no furo marcado e 
nos remendos.

4.Cole os remendos no colchão. 5.Deixe a cola secar por 5–10 minutos. Use um 
secador de cabelo por pouco tempo para ajudar na 
secagem.

6.Use um objeto plano para pressionar o remendo 
de reparo. Aguarde 24 horas antes de encher 
a cama.

MÉTODO 1:Remendo de reparação (recomendado)
Esvazie o colchão de ar e limpe a área ao redor do furo. Corte o remendo em formato oval e certifique-se de que seja grande o suficiente 
para cobrir o furo. Retire o papel de trás do remendo e coloque-o sobre o furo. Pressione firmemente e certifique-se de que não haja ar 
preso por baixo.

MÉTODO 2 :Reparação em PVC (deve ser comprada separadamente)
NOTA: Desligue a energia antes de limpar e procurar/reparar furos.

47

COMO VERIFICAR A ÁREA DE VAZAMENTO DE AR IPN1-25-PT(V1)
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GUIA DE SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Após a primeira utilização, o 
produto parece mais macio ao toque

O material PVC estica, causando uma 
diminuição da pressão do colchão

Após o enchimento inicial, recomenda-se 
voltar a encher o colchão após um intervalo 
de mais de 1 hora e repetir o processo 
várias vezes para estabilizar a firmeza e 
a pressão do ar

PROBLEMA CAUSA SOLUÇÃO

A bomba de ar não funciona 1. Não está ligado a uma tomada elétrica.
2. Protetor térmico do motor da bomba 
ativado devido a defeito interno da bomba
de ar.

1. Certifique-se de que a bomba está ligada 
à tomada correta, depois rode o botão de 
controlo no sentido dos ponteiros do relógio 
para a posição de enchimento.
2. Desligue o cabo de alimentação da 
tomada e deixe a bomba repousar durante 
pelo menos 30 minutos antes de a voltar 
a utilizar.

Após o enchimento, o ar escapa 
pela saída da bomba ou pela 
válvula de enchimento

1. A válvula de enchimento da bomba não 
está completamente fechada.
2. A tampa da válvula de enchimento 
manual não está bem fechada.

Feche a válvula de ar girando o botão de 
controlo para a posição central 
(fechado/bomba desligada).
Empurre firmemente a tampa na válvula 
de enchimento manual.

www.JLeisure-Global.com



Uprzejme przypomnienie: Zaleca się, aby przy pierwszym użyciu materaca dmuchanego lub po przechowywaniu rozłożyć go i napompować dzień przed planowanym użyciem. 
Dzięki temu tkanina się rozciągnie i wygładzi zagniecenia. Proszę napompować / uzupełnić powietrze w materacu następnego dnia, aby utrzymał powietrze i zapobiec spuszczaniu.
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IPN1-25-PL(V1)

Nigdy nie kładź niemowlęcia do spania na materacu dmuchanym.
To nie jest zabawka. Dzieci nie mogą korzystać z materaca bez nadzoru.

. Zapewnij odpowiednią przestrzeń między łóżkiem a przedmiotami, 
aby uniknąć zakleszczenia.

Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
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Opis części:
1. Rama uchwytu pompy
2. Przedział na przewód
3. Przewód zasilający AC
4. Pokrywa przedziału na przewód

5. Przepływ powietrza
6. Pokrętło sterujące
7. Przód materaca powietrznego
8. Zamknięte / Pozycja wyłączenia pompy

UWAGA: Rysunki mają charakter poglądowy. Mogą nie odpowiadać rzeczywistemu produktowi. Nie w skali.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Otwórz pokrywę przedziału na przewód i wyjmij 
przewód zasilający. Nie szarp przewodu.

Podłącz przewód zasilający AC do gniazdka 
elektrycznego.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Obróć pokrętło sterujące maksymalnie przeciwnie do 
ruchu wskazówek zegara aż do oporu. Pompa włączy 
się automatycznie i napompuje materac.

Gdy materac będzie w pełni napompowany, obróć pokrętło zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara do pozycji środkowej – zawór się zamknie i 
pompa wyłączy się.

Odłącz przewód z gniazdka, zwiń go i umieść w schowku na przewód, 
a następnie zamknij pokrywę. Upewnij się, że przewód nie jest skręcony, 
zagięty ani poplątany.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

INSTRUKCJA OBSŁUGI

Informacje ogólne

Materace dmuchane są przeznaczone do tymczasowego użytku i NIE zastępują tradycyjnych materacy.
Aby zapobiec przebiciu lub uszkodzeniu, nigdy nie przeciągaj materaca po podłodze. Podczas przenoszenia lub 
zmiany położenia należy podnosić nadmuchane łóżko powietrzne.
Pompa powietrza nie wymaga konserwacji.

Opis części:

POMPOWANIE



OFF

INFLATE

DEFLATE

Otwórz pokrywę przedziału na przewód i wyjmij przewód zasilający. 
Nie szarp przewodu.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Nigdy nie odłączaj przewodu zasilającego z gniazdka, podczas gdy pompa działa. Najpierw obróć pokrętło do 
pozycji zamkniętej / pompa wyłączona, a dopiero potem odłącz przewód.
Jeśli materac jest zbyt twardy, upuść trochę powietrza, powoli obracając pokrętło zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aż powietrze zacznie uchodzić przez kanał powietrzny. Gdy uzyskasz odpowiednią twardość, obróć 
pokrętło do środkowej pozycji zamkniętej / pompa wyłączona. Jeśli materac jest za miękki, powtórz kroki 1–4.
WAŻNA UWAGA
Prawidłowe napompowanie materaca. Temperatura otoczenia wpływa na ciśnienie wewnątrz materaca. 
Przy niskiej temperaturze powietrze się kurczy i materac staje się miękki: dodaj powietrza w razie potrzeby. 
Przy wysokiej temperaturze powietrze się rozszerza, materac staje się twardy i może pęknąć: wypuść powietrze, 
aby uniknąć uszkodzeń lub zmiękczyć powierzchnię. Nie wystawiaj materaca na ekstremalne temperatury 
(gorąco lub zimno).
Rozciąganie to naturalna cecha nowego winylu. Podczas pierwszego użycia materac może się zmiękczyć i 
wymagać dodatkowego napompowania. To normalne przez kilka pierwszych dni.
Wymiary są przybliżone i mogą się różnić w zależności od temperatury winylu i powietrza.

Podłącz przewód zasilający AC do gniazdka elektrycznego.

Obróć pokrętło sterujące maksymalnie przeciwnie do ruchu wskazówek 
zegara aż do oporu. Pompa włączy się automatycznie i napompuje materac.

Gdy materac będzie w pełni napompowany, obróć pokrętło 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara do pozycji środkowej – zawór się 
zamknie i pompa wyłączy się.

Odłącz przewód z gniazdka, zwiń go i umieść w schowku na przewód, 
a następnie zamknij pokrywę. Upewnij się, że przewód nie jest 
skręcony, zagięty ani poplątany.

Rozpocznij zwijanie całkowicie spuszczonego materaca od końca 
przeciwnego do pompy w kierunku pompy.

IPN1-25-PL(V1)
UWAGA
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DEFLACJA



INSTRUKCJA SKŁADANIA

Krok.1 Krok.2 Krok.3

Krok.4 Krok.5 Krok.6

Krok.7 Krok.8 
Wygląd rzeczywistej torby może się różnić
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PIERWSZE POMPOWANIE

INSTRUKCJE PRZECHOWYWANIA

strona z pompką

1. Spuść powietrze z materaca zgodnie z instrukcją „DEFLACJA”.
2. Upewnij się, że materac jest czysty i suchy.
3. Połóż materac płasko, stroną do spania do góry i postępuj zgodnie z instrukcjami składania na rysunkach (1–8). 
Składaj materac luźno, unikając ostrych zgięć, rogów i fałd, które mogą go uszkodzić.

Pompa powietrza.
Całkowicie napompuj materac powietrzny.

Dodatkowe pompowanie.
Po 2–3 godzinach zewnętrzna warstwa materaca całkowicie 
się rozszerza.
Materac wymaga dwóch cykli pompowania, aby się w 
pełni rozwinąć.

Całkowicie napompowany.
Materac powietrzny osiągnął teraz swój 
pełen zakres rozprężenia.

IPN1-25-PL(V1)



Uwaga

Sprawdź, czy zawór i pompka 
są zamknięte.

Metoda 1

Napompuj łóżko i sprawdź ręką, czy są 
nieszczelności. Nieszczelność jest tam, 
gdzie czujesz silny strumień powietrza.

Metoda 2

Napompuj łóżko i wynieś je na podwórko. 
Przygotuj kran lub wiadro wody i powoli 
polewaj cały materac, aby zobaczyć, 
skąd wydobywają się bąbelki.

Metoda 3

Napompuj łóżko, zamocz 
miękką szczotkę w gęstej pianie 
z mydła i równomiernie 
rozprowadź ją po materacu 
dmuchanym, po jednym 
obszarze naraz. Jeśli zobaczysz 
duże bąbelki lub usłyszysz syk, 
to tam znajduje się nieszczelność.

6cm

JAK NAPRAWIĆ NIESZCZELNOŚCI

1.Zlokalizuj miejsce nieszczelności powietrza 
i wyczyść obszar o średnicy 6 cm wokół niego.

2.Przytnij łatki na mniejsze kawałki, około 1–1,5 cm większe 
niż miejsce nieszczelności.

3.Nałóż klej równomiernie na oznaczoną dziurę 
i na łatki. 

4.Przyklej łatki do materaca.
5.Pozostaw klej do wyschnięcia na 5–10 minut. 
Użyj suszarki do włosów przez krótki czas, aby 
przyspieszyć schnięcie.

6.Użyj płaskiego przedmiotu, aby docisnąć łatkę 
naprawczą. Odczekaj 24 godziny przed 
napompowaniem łóżka.

METODA 1:  Łatka naprawcza (zalecana)
Spuść powietrze z materaca i wyczyść obszar wokół dziury. Przytnij łatkę w kształt owalu i upewnij się, że jest wystarczająco duża, aby 
zakryć dziurę. Usuń papier ochronny z tyłu łatki i umieść ją na dziurze. Mocno dociśnij i upewnij się, że pod spodem nie ma powietrza.

METODA 2: Naprawa PVC (należy kupić osobno)
UWAGA: Przed czyszczeniem i szukaniem/naprawą dziur odłącz zasilanie.
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JAK SPRAWDZIĆ OBSZAR NIESZCZELNOŚCI POWIETRZA IPN1-25-PL(V1)
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PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA PROBLEMÓW

Po pierwszym użyciu produkt 
wydaje się bardziej miękki w dotyku

Materiał PVC rozciąga się, powodując 
spadek ciśnienia w materacu

Po początkowym napompowaniu zaleca się 
ponowne napompowanie materaca po 
upływie ponad 1 godziny i kilkukrotne 
powtórzenie procesu, aby ustabilizować 
twardość i ciśnienie powietrza

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Pompa powietrza nie działa 1. Niepodłączone do gniazdka elektrycznego.
2. Termiczny wyłącznik silnika pompy został 
aktywowany z powodu wewnętrznej usterki 
pompy powietrza.

1. Upewnij się, że pompa jest podłączona 
do odpowiedniego gniazdka, a następnie 
obróć pokrętło zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara do pozycji pompowania.
2. Odłącz przewód zasilający od gniazdka 
elektrycznego i pozostaw pompę w stanie 
spoczynku przez co najmniej 30 minut 
przed ponownym użyciem.

Po napompowaniu powietrze 
ucieka przez kanał pompy lub 
zawór napełniający

1. Zawór napełniający pompy nie jest 
całkowicie zamknięty.
2. Nakrętka ręcznego zaworu nie jest 
dokładnie zamknięta.

Zamknij zawór powietrza, przekręcając 
pokrętło do środkowej pozycji 
(zamknięte/pompa wyłączona).
Dociśnij nakrętkę mocno do ręcznego 
zaworu napełniającego.

www.JLeisure-Global.com



Дружественное напоминание: Рекомендуется при первом использовании надувного матраса или после хранения разложить его и надуть за день до использования. 
Это позволит ткани расправиться и устранить складки. Пожалуйста, надуйте / подкачайте матрас на следующий день, чтобы он удерживал воздух и предотвратил 
сдувание.
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Никогда не укладывайте младенца спать на надувной матрас.
Это не игрушка. Дети не должны использовать надувную кровать без присмотра.

Обеспечьте достаточное расстояние между 
кроватью и предметами, чтобы избежать застревания.

Дети не должны играть с прибором. Очистку и техническое обслуживание нельзя проводить детям без надзора.
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Описание частей:
1. Рамка держателя насоса
2. Отсек для шнура
3. Сетевой шнур
4. Крышка отсека для шнура

5. Воздушный канал
6. Регулятор
7. Передняя часть надувной кровати
8. Положение «Закрыто/Насос выключен»

ПРИМЕЧАНИЕ: Иллюстрации приведены только для примера. Могут не отражать фактический продукт. 
Не в масштабе.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Откройте крышку отсека для шнура и 
извлеките сетевой шнур. Не тяните за шнур.

Вставьте сетевой кабель в розетку 
переменного тока.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Поверните регулятор полностью против часовой 
стрелки до упора. Насос автоматически включится 
и начнёт надувать матрас.

Когда матрас полностью надут, поверните регулятор по часовой стрелке 
к центральному положению – клапан закроется и насос выключится.

Отключите шнур питания от розетки, аккуратно сверните и положите 
в отсек для хранения, затем закройте крышку. Убедитесь, что шнур не 
перекручен, не перегнут и не запутан.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Общие сведения

Надувные кровати предназначены для временного использования и НЕ являются заменой обычному 
матрасу.
Чтобы избежать проколов и повреждений, никогда не тащите надувную кровать по полу. При перемещении 
или смене места расположения поднимайте надутый матрас.
Обслуживание воздушного насоса не требуется.

Описание частей:

НАДУВАНИЕ
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OFF

INFLATE

DEFLATE

Откройте крышку отсека для шнура и извлеките сетевой шнур. 
Не тяните за шнур.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Никогда не отключайте питание от розетки, пока насос работает. Сначала поверните регулятор в положение 
«закрыто / насос выключен», затем отключите кабель.
Если матрас слишком жесткий, выпустите немного воздуха, постепенно поворачивая регулятор по часовой 
стрелке, пока воздух не начнёт вытекать из воздушного канала. Когда достигнута желаемая жесткость, 
верните регулятор в центральное закрытое положение. Если матрас слишком мягкий, повторите шаги 1–4.
ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ 
Правильное надувание надувной кровати. Температура окружающей среды влияет на внутреннее давление. 
При низкой температуре воздух сжимается, кровать становится мягче: при необходимости добавьте воздух. 
При высокой температуре воздух расширяется, кровать становится жесткой и может лопнуть: выпустите 
воздух, чтобы избежать повреждений. Не подвергайте кровать воздействию экстремальных температур
 (жара или холод).
Растяжение — естественное свойство нового винила. В первые дни использования кровать может 
становиться мягче и требовать дополнительного подкачивания. Это нормально.
Указанные размеры приблизительные и могут изменяться в зависимости от температуры воздуха и винила.

Вставьте сетевой кабель в розетку переменного тока.

Поверните регулятор полностью против часовой стрелки до упора. 
Насос автоматически включится и начнёт надувать матрас.

Когда матрас полностью надут, поверните регулятор по часовой стрелке к 
центральному положению – клапан закроется и насос выключится.

Отключите шнур питания от розетки, аккуратно сверните и 
положите в отсек для хранения, затем закройте крышку. 
Убедитесь, что шнур не перекручен, не перегнут и не запутан.

Когда кровать полностью сдута, начните сворачивать её с конца, 
противоположного насосу, в сторону насоса.

IPN1-25-RU(V1)
Примечание

СДУВАНИЕ



ИНСТРУКЦИЯ ПО СКЛАДЫВАНИЮ

Шаг.1 Шаг.2 Шаг.3

Шаг.4 Шаг.5 Шаг.6

Шаг.7 Шаг.8 
Внешний вид фактической сумки 
может отличаться
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ПЕРВОЕ НАДУВАНИЕ

ИНСТРУКЦИИ ПО ХРАНЕНИЮ

сторона насоса

1. Выпустите воздух из матраса, следуя инструкциям раздела «СДУВАНИЕ».
2. Убедитесь, что матрас чистый и сухой.
3. Разложите матрас на ровной поверхности спальной стороной вверх и следуйте шагам по складыванию 
на рисунках (1–8). Складывайте матрас свободно, избегая острых изгибов, углов и складок, которые 
могут повредить изделие.

Насос
Полностью надуйте надувной матрас.

Дополнительное надувание.
Через 2–3 часа внешняя оболочка матраса полностью 
расширится.
Для полного расширения надувной матрас нужно 
надуть дважды.

Полностью надут.
Матрас достиг своей эффективной 
степени расширения.

IPN1-25-RU(V1)



Примечание

Проверьте, закрыты ли 
клапан и насос.

Метод 1

Надуйте кровать и проверьте утечку 
воздуха рукой. Утечка находится там, 
где чувствуется сильный поток 
выходящего воздуха.

Метод 2

Надуйте кровать и вынесите её во 
двор. Подготовьте водопроводный 
кран или ведро воды и медленно 
полейте весь матрас, чтобы увидеть, 
откуда идут пузырьки.

Метод 3

Надуйте кровать, обмакните 
мягкую щётку в густую 
мыльную пену и равномерно 
нанесите её на надувную 
кровать, по одной зоне за раз. 
Если вы увидите большие 
пузырьки или услышите свист,
 значит, там есть утечка воздуха.

6cm

КАК УСТРАНИТЬ УТЕЧКИ

1.Найдите место утечки воздуха и 
очистите область диаметром 6 см 
вокруг него.

2.Обрежьте заплаты на более мелкие куски, примерно 
на 1–1,5 см больше места утечки.

3.Равномерно нанесите клей на отмеченное 
отверстие и на заплаты.

4.Приклейте заплаты к матрасу.
5.Дайте клею высохнуть в течение 5–10 минут. 
Короткое время используйте фен, чтобы ускорить 
сушку.

6.Используйте плоский предмет, чтобы прижать 
ремонтную заплату. Подождите 24 часа перед 
надуванием кровати.

МЕТОД 1 :Ремонтная заплата (рекомендуется)
Сдуйте матрас и очистите область вокруг прокола. Обрежьте заплату овальной формы и убедитесь, что она достаточно велика, 
чтобы покрыть прокол. Снимите защитную бумагу с обратной стороны заплаты и наклейте её на прокол. Плотно прижмите заплату и 
убедитесь, что под ней нет воздуха.

МЕТОД 2 :Ремонт ПВХ (необходимо приобрести отдельно)
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед очисткой и поиском/ремонтом отверстий отключите питание.
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РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

После первого использования 
изделие кажется мягче на ощупь

Материал ПВХ растягивается, что 
приводит к снижению давления в матрасе

После первоначального надувания 
рекомендуется повторно надувать 
матрас спустя более 1 часа и повторять 
процесс несколько раз для стабилизации 
жесткости и давления

ПРОБЛЕМА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

Воздушный насос не работает 1. Не подключено к электрической розетке.
2. Термозащита мотора насоса сработала 
из-за внутренней неисправности 
воздушного насоса.

1. Убедитесь, что насос подключен к 
соответствующей розетке, затем 
поверните регулятор по часовой стрелке 
в положение накачивания.
2. Отключите шнур питания от розетки и 
дайте насосу отдохнуть не менее 30 
минут перед повторным использованием.

После накачивания воздух 
выходит через насос или 
клапан надува

1. Клапан насоса не полностью закрыт.
2. Крышка ручного клапана надува 
неплотно закрыта.

Закройте воздушный клапан, повернув 
регулятор в центральное положение 
(закрыто/насос выключен).
Плотно закройте крышку ручного клапана.

www.JLeisure-Global.com



Prijazen opomnik: Pri prvi uporabi zračne postelje ali po shranjevanju je priporočljivo, da jo nastavite in napihnete en dan pred uporabo. To omogoča, da se tkanina razširi in 
sprosti vse gube. Naslednji dan napihnite / napolnite zračno posteljo, ki se bo obdržala in preprečila izpraznitev.
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Nikoli ne polagajte dojenčka spat na napihljive vzmetnice.

Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Zagotovite dovolj prostora med posteljo in predmeti, 
da se izognete ujetju.

To ni igrača. Otroci ne smejo uporabljati napihljive postelje brez nadzora.
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Opis delov:
1. Okvir nosilca črpalke
2. Predal za kabel
3. Napajalni kabel AC
4. Pokrov predala za kabel

5. Prehod za zrak
6. Nadzorni gumb
7. Sprednji del zračne postelje
8. Zaprto / Položaj izklopljene črpalke

OPOMBA: Risbe so samo za ponazoritev. Morda ne odražajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

OFF

INFLATE

DEFLATE

Odprite pokrov predala za kabel in izvlecite 
napajalni kabel. Ne vlecite kabla.

Priključite AC napajalni kabel v 
električno vtičnico.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Zavrtite upravljalni gumb popolnoma proti urnemu 
kazalcu, dokler se ne ustavi. Črpalka se samodejno 
vključi in napihne zračno ležišče.

Ko je zračno ležišče popolnoma napihnjeno, zavrtite gumb v smeri urinega 
kazalca nazaj v srednji položaj – ventil se zapre in črpalka se izklopi.

Izvlecite napajalni kabel iz vtičnice, zvijte ga in shranite v predal za kable, 
nato zaprite pokrov. Poskrbite, da kabel ni zavit, stisnjen ali zavozlan.

7

OFF

INFLATE

DEFLATE

1
2 3 4 5 6

8

NAVODILA ZA UPORABO
Splošno

Napihljive postelje so namenjene začasni uporabi in NISO nadomestilo za obične vzmetnice.
Da preprečite predrtje ali poškodbo, nikoli ne vlecite postelje po tleh. Napolnjeno zračno posteljo pri premikanju 
ali menjavi lokacije dvignite.
Vzdrževanje zračne črpalke ni potrebno.

Opis delov:

NAPIHOVANJE



OFF

INFLATE

DEFLATE

Odprite pokrov predala za kabel in izvlecite napajalni kabel. 
Ne vlecite kabla.

OFF

INFLATE

DEFLATE

OFF

INFLATE

DEFLATE

Kabel nikoli ne izključite iz vtičnice, ko črpalka deluje. Najprej zavrtite gumb v položaj zaprt / črpalka izklopljena, 
nato odstranite kabel.
Če je ležišče pretrdo, nežno obrnite gumb v smeri urinega kazalca, da počasi spustite zrak skozi zračni kanal. 
Ko dosežete želeno trdoto, vrnite gumb v srednji zaprt/pumpa izklopljen položaj. Če je premehko, 
po potrebi ponovite korake 1–4.
POMEMBNO OBVESTILO
Pravilno napihovanje zračne postelje. Temperatura zraka vpliva na notranji tlak. Pri nizkih temperaturah se zrak 
skrči in postelja bo mehkejša: po potrebi dodajte zrak. Pri visokih temperaturah se zrak razširi, postelja postane 
trda in lahko poči: izpustite zrak, da preprečite poškodbe ali da bo mehkejša. Zračne postelje ne izpostavljajte 
ekstremnim temperaturam (vroče ali hladno).
Raztezanje je naravna lastnost novega vinila. V prvih dneh uporabe se lahko postelja zmehča in potrebuje 
dodatno napihovanje za vzdrževanje želene čvrstosti. To je normalno.
Prikazane mere so približne in se lahko razlikujejo glede na temperaturo vinila in zraka.

Priključite AC napajalni kabel v električno vtičnico.

Zavrtite upravljalni gumb popolnoma proti urnemu kazalcu, 
dokler se ne ustavi. Črpalka se samodejno vključi in napihne zračno ležišče.

Ko je zračno ležišče popolnoma napihnjeno, zavrtite gumb v smeri urinega 
kazalca nazaj v srednji položaj – ventil se zapre in črpalka se izklopi.

Izvlecite napajalni kabel iz vtičnice, zvijte ga in shranite v predal za 
kable, nato zaprite pokrov. Poskrbite, da kabel ni zavit, 
stisnjen ali zavozlan.

Ko je postelja popolnoma izpraznjena, začnite z zvijanjem od konca 
nasproti črpalki proti koncu, kjer je črpalka.

IPN1-25-SI(V1)
OPOMBA
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IZPUŠČANJE ZRAKA



NAVODILA ZA ZLAGANJE

Korak.1 Korak.2 Korak.3

Korak.4 Korak.5 Korak.6

Korak.7 Korak.8 
Dejanski videz torbe se lahko razlikuje
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PRVO NAPIHOVANJE

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE

stran s črpalko

1. Ispraznite zračno ležišče po navodilih iz poglavja “IZPUŠČANJE ZRAKA”.
2. Prepričajte se, da je ležišče čisto in suho.
3. Položite ležišče ravno s spalno površino obrnjeno navzgor in sledite korakom zlaganja na slikah (1–8). 
Ohlapno ga zložite in se izognite ostrim pregibom in kotom, ki bi ga lahko poškodovali.

Zračna črpalka
Popolnoma napihnite zračno blazino.

Dodatno napihovanje.
Po 2–3 urah se zunanja plast blazine popolnoma razširi.
Zračno blazino je treba napihniti dvakrat za popolno razširitev.

Popolnoma napihnjeno.
Zračna blazina je zdaj dosegla svoj optimalni 
razpon razširitve.

IPN1-25-SI(V1)



Opomba

Preverite, ali sta ventil in črpalka 
zaprta.

Metoda 1

Napihnite posteljo in z roko preverite 
uhajanje zraka. Uhajanje je tam, kjer 
začutite močan tok zraka.

Metoda 2

Napihnite posteljo in jo odnesite na 
dvorišče. Pripravite pipo ali vedro vode 
in nato počasi polivajte po celotnem 
ležišču, da vidite, kje se pojavijo 
mehurčki.

Metoda 3

Napihnite posteljo, nato z mehko
 krtačo zajemite gosto milnico 
in jo enakomerno nanesite na 
napihljivo posteljo, po enem 
delu naenkrat. Če vidite velike 
mehurčke ali slišite piskanje, 
tam zrak uhaja.

6cm

KAKO POPRAVITI PUŠČANJE

1.Poiščite mesto uhajanja zraka in očistite 
območje s premerom 6 cm okoli njega.

2.Obrežite obliže na manjše kose, približno 1–1,5 cm večje 
od mesta uhajanja.

3.Enakomerno nanesite lepilo na označeno luknjo 
in na obliže.

4.Prilepite obliže na vzmetnico. 5.Pustite, da se lepilo suši 5–10 minut. Za kratek čas 
uporabite sušilnik za lase, da pospešite sušenje.

6.S ploščatim predmetom pritisnite na popravni obliž. 
Počakajte 24 ur, preden napihnete posteljo.

METODA 1:Popravni obliž (priporočeno)
Izpraznite zračno vzmetnico in očistite območje okoli luknje. Obrežite obliž v ovalno obliko in se prepričajte, da je dovolj velik, da pokrije 
luknjo. Odstranite hrbtni papir z obliža in ga namestite čez luknjo. Trdno pritisnite in poskrbite, da pod obližem ne bo ujete zraka.

METODA 2:Popravilo iz PVC-ja (potrebno kupiti posebej)
OPOMBA: Pred čiščenjem in iskanjem/popravili lukenj izklopite napajanje.
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VODIČ ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV

Po prvi uporabi je izdelek na otip 
mehkejši

PVC-material se raztegne, kar povzroči 
zmanjšanje pritiska v ležišču

Po prvem napihovanju je priporočljivo, 
da po več kot 1 uri znova napihnete ležišče 
in postopek večkrat ponovite, 
da stabilizirate trdoto in zračni tlak

TEŽAVA VZROK REŠITEV

Zračna črpalka ne deluje 1. Ni priključeno na električno vtičnico.
2. Toplotna zaščita motorja črpalke je bila 
aktivirana zaradi notranje okvare 
zračne črpalke.

1. Prepričajte se, da je črpalka priključena 
na ustrezno električno vtičnico, nato zavrtite 
upravljalni gumb v smeri urinega kazalca v 
položaj napihovanja.
2. Izklopite napajalni kabel iz vtičnice in 
pustite črpalko, da počiva vsaj 30 minut, 
preden jo znova uporabite.

Po napihovanju zrak uhaja skozi 
cev za zrak na črpalki ali ventil za 
napihovanje

1. Ventil za napihovanje na črpalki ni 
popolnoma zaprt.
2. Pokrov ročnega ventila za napihovanje 
ni varno zaprt.

Zaprite ventil za zrak tako, da zavrtite gumb 
za upravljanje v srednji položaj 
(zaprto/črpalka izklopljena).
Trdno potisnite pokrov v ročni ventil 
za napihovanje.
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